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Leec Lenc Teep Sax Loc Nyic Jah 

帖撒罗尼迦后书 

 
Haemk Lail 问候 

1 Baox Loc、Xih Lah、Tiic Moh Taip xap senk 
dos wagx juml Teep Sax Loc Nyic Jah  1 保罗、西拉、提摩太，

写信给帖撒罗尼迦在 
nyaoh aox Bux Wangc Menl daol daengh Xus 
Yeeh Suh Jih Duc daol jah. 2Dogc liangp singc 
qaenp 、 taik biingc, dah Bux Wangc Menl 
daengh Xus Yeeh Suh Jih Duc wunx dos xaop. 

神我们的父与主耶稣基督
里的教会。2 愿恩惠、平安，
从我们父神和主耶稣基督
归与你们。 

 

Jih Duc Siip Map Xic Jah Dadl Siih 基督再来的审判 
3Douc jaix nongx, jiul yuv douh nyimp xaop 

bens xeep singc Wangc Menl, menv naih bens 
JANGS menv douh xebp jah; yenv yuih senk sais 
xaop qimp mags ags yangh, menv sais longc 
xaop wagx jenl DAENGL liangp jah buh ledp digs 
miebs. 4Jiul eengv nyaoh aox ags wagx juml 
Wangc Menl bus guanl xaop, ledp yenv yuih 
xaop nyaoh aox daengc menv douh biigs haik 
douh egs nanh jah, meenh naengl lis yaens sais 
daengh senk sais. 5Menv naih nyaengc JANGS 
bagl biingv Wangc Menl dadl siih douh liix, aol 
xaop sonk pik lis guagl Wangc Menl, xaop 
laengx JANGS yenv yuih guagl naih douh kuip. 
6Wangc Menl XUIP douh liix, laengx jingh deic 
egs nanh beis menv nyenc qimp egs nanh dos 

3 弟兄们，我们该为你
们常常感谢神，这本是合
宜的；因你们的信心格外
增长，并且你们众人彼此
相爱的心也都充足。4 甚至
我们在神的各教会里为你
们夸口，都因你们在所受
的一切逼迫患难中，仍旧
存忍耐和信心。5 这正是神
公义判断的明证，叫你们
可算配得神的国，你们就
是为这国受苦。6 神既是公
义的，就必将患难报应那
加患难给你们的人；7 也必
使你们这受患难的人与我
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xaop jah; 7buh jingh aol xaop menv nyenc douh 
egs nanh jah nyimp jiul gaenx lis anl wanp. Xic 
jav, Xus Yeeh Suh nyimp LIS benh siih menv 
nyenc menl maoh jah dah wul menl nyaoh dav 
mac buil xeenk ugs, 8yuv beis nyaenx menv 
nyenc MEEC wox meel Wangc Menl daengh 
nyenc MEEC senk sungp lail Xus Yeeh Suh daol 
jah. 9JAH MAOH yuv douh wedt nyaenx, laengx 
JANGS dogl yaeml jaengl yais, lic nas Xus daengh 
guanl wap biingv env maoh. 10Menv naih XINGV 
JANGS Xus dogl touk, yuv nyaoh wul xenp lagx 
bings singh maoh mungl guanl, maenl jav 
daengc menv nyenc senk jah yuh gaiv liogp 
maoh. Xaop buh yuv nyaoh aox JAH MAOH, yenv 
yuih jiul nyimp xaop weex bagl biingv jah, xaop 
buh senk yangx. 11Il naih, jiul bens nyimp xaop 
yogc yuih, dogc liangp Wangc Menl daol aol 
xaop pik lis dah menv maoh LAIH jah, eengv 
yongh benh siih laox saoh wenp daengc menv 
sais lail xaop xangk weex jah daengh daengc 
menv ongl hut baengh senk sais weex jah, 12aol 
guanl Xus Yeeh Suh daol nyaoh wul xenp xaop 
mungl guanl, xaop buh nyaoh wul xenp maoh 
mungl guanl, ledp XAOL menv singc qaenp 
Wangc Menl daengh Xus Yeeh Suh Jih Duc daol. 

们同得平安。那时，主耶稣
同他有能力的天使从天上
在火焰中显现，8 要报应那
不认识神和那不听从我主
耶稣福音的人。9 他们要受
刑罚，就是永远沉沦，离开
主的面和他权能的荣光。
10主降临的那一日，他要在
圣徒的身上得荣耀，又在
一切信的人身上显为希
奇；你们也要在他们的行
列中，因为我们对你们做
的见证，你们相信了。11 因
此，我们常为你们祷告，愿
我们的神看你们配得过所
蒙的召，又用大能成就你
们一切所羡慕的善良和一
切因信心所做的工夫，12叫
我们主耶稣的名在你们身
上得荣耀，你们也在他身
上得荣耀，都照着我们的
神并主耶稣基督的恩。 

 

Nyenc Meec Deic Banc 不法之人 

2 Douc jaix nongx, wah touk Xus Yeeh Suh 
Jih Duc daol map touk daengh daol touk  2 弟兄们，论到我们主

耶稣基督降临和我们 
aox maoh DAENGL juml, 2yaoc qeenk xaop: MEEC 
heenk LIS guaenl、LIS sungp dungl、LIS menv senk 
DINGV yaml guanl yaoc jah, wah nyanl maenl Xus 
xic naih touk yangx, xaop bix yuv lonh neip sais, 
buh bix yaot. 3Nyenc MEEC heenk yongh jiv jods 

到他那里聚集，2 我劝你
们：无论有灵、有言语、有
冒我名的书信，说主的日
子现在到了，不要轻易动
心，也不要惊慌。3 人不拘
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mangc, xaop bens bix yuv douh maoh loux 
DINGV; yenv yuih nyanl maenl jav naengl mix 
touk, jingh LIS jagc siih daov banc jah, eengv LIS 
mungx nyenc LIS soix laox (leec Xih Lac xap “nyenc MEEC 

deic banc”), laengx JANGS mungx lagx dogl yaeml 
jah xeenk ugs map. 4Maoh JANGS jis Xus, jiml 
pangp XENP BENS, louk dah daengc menv sint 
weex xenc sinp jah, daengh daengc menv lis 
nyenc baiv jah, aol weex touk suiv nyaoh aox 
dangc jeenh Wangc Menl, ags sint XENP BENS 
weex Wangc Menl. 5Yaoc naengl nyaoh aox 
xaop xic jah, deic menv siih naih lebc xaop dah, 
xaop MEEC nyenh yangx il? 6Xic naih xaop buh 
wox, menv sagp daengs maoh jah JANGS duc 
mangc, JANGS xic aol maoh touk map yangx, jav 
xih xeenk ugs map. 7Yenv yuih wap yaeml MEEC 
deic banc jah, xic naih wedt neip yangx, naengl 
mix xeenk ugs map, xah laot xic naih LIS il mungx 
sagp daengs, gas touk mungx sagp daengs jah 
douh xuc bail. 8Xic jav mungx nyenc MEEC deic 
banc jah jingh xeenk ugs map, Xus Yeeh Suh yuv 
aol soh aox ebl weex deil maoh, aol guanl wap 
dogl luih map jah miads maoh douv. 9Mungx 
nyenc MEEC deic banc jah map, JANGS XAOL menv 
Sah Danl paic buh, weex OIL hangc OIL yangh jiv 
ags xongs、yings xenc sinp daengh daengc menv 
siih liogp DINGV jah, 10eengv nyaoh wul xenp 
menv nyenc dogl yaeml jah weex ugs OIL yangh 
jiv jods MEEC douh liix jah; yenv yuih JAH MAOH 
MEEC eiv liix XINGV, MEEC sibs singc juv. 11Yenv 
yuih il naih, Wangc Menl laengx saip JAH MAOH il 
jagc sais longc ugs longp, aol JAH MAOH senk 
sungp loux DINGV, 12aol daengc menv nyenc 
MEEC senk liix XINGV、daov xogp menv MEEC douh 

用什么法子，你们总不要
被他诱惑；因为那日子以
前，必有离道反教的事，并
有那大罪人（原文作“不法者”），
就是沉沦之子，显露出来。
4 他是抵挡主，高抬自己，
超过一切称为神的，和一
切受人敬拜的，甚至坐在
神的殿里，自称是神。5 我
还在你们那里的时候，曾
把这些事告诉你们，你们
不记得吗？6 你们也知道，
那现在拦阻他的是什么，
是叫他到了的时候，才可
以显露。7 因为那不法的隐
意已经发动，只是现在有
一个拦阻的，等到那拦阻
的被除去，8 那时这不法的
人必显露出来，主耶稣要
用口中的气灭绝他，用降
临的荣光废掉他。9 这不法
的人来，是照撒但的运动，
行各样的异能、神迹，和一
切虚假的奇事，10并且在那
沉沦的人身上行各样出于
不义的诡诈；因他们不领
受爱真理的心，使他们得
救。11 故此，神就给他们一
个生发错误的心，叫他们
信从虚谎，12使一切不信真
理、倒喜爱不义的人，都被
定罪。 



Leec Lenc Teep Sax Loc Nyic Jah  3 666 帖撒罗尼迦后书  3 
 

  

liix jah, ledp douh jingh soix. 
 

Baengh Singc Juv Douh Xus Laih 为救恩被拣选 
13Menv jaix nongx Xus liangp jah ax, jiul 

bens yuv douh nyimp xaop xeep singc Wangc 
Menl; yenv yuih maoh LAIH xaop weex duil 
demh jagc jih edl gobs wenp jah yangx (LIS leec aov 

weex “yenv yuih maoh dah dens qit LAIH xaop yangx”), aol 
xaop yenv yuih senk banc lix XINGV, yuh douh 
Guaenl Menl laix sais jav xih wenp bings singh, 
lis juv. 14Wangc Menl baengh menv sungp lail 
jiul xonc jah, sint xaop touk kaenk naih, lail 
mungl guanl Xus Yeeh Suh Jih Duc daol. 15Il naih, 
douc jaix nongx, xaop yuv SENH lis jaens, menv 
sungp eeus liingx sibs jah, MEEC heenk JANGS 
menv ebl jiul xonc jah, JANGS menv wul senk xap 
jah, ledp yuv deic jaens. 

13 主所爱的弟兄们哪，
我们本该常为你们感谢
神；因为他拣选了你们作
初结的果子（有古卷作“因为他从

起初拣选了你们”），叫你们因信
真道，又被圣灵感动，成为
圣洁，能以得救。14 神借着
我们所传给你们的福音，
召你们来分享我们主耶稣
基督的荣耀。15 所以，弟兄
们，你们要站立得稳，凡所
领受的教训，不拘是我们
口传的，是信上写的，都要
坚守。 

16Dogc liangp Xus Yeeh Suh Jih Duc daol, 
daengh Bux Wangc Menl mungx liangp daol、
baengh singc xoik sais daol jaengl yais, eengv 
aol daol dos sais menv lail jah, 17xoik sais longc 
xaop, eengv nyaoh wul daengc menv ongl lail 
daengh sungp lail jah yadc jaens xaop. 

16 但愿我们主耶稣基
督和那爱我们、开恩将永
远的安慰并美好的盼望赐
给我们的父神，17安慰你们
的心，并且在一切善行善
言上坚固你们。 

 

Nyimp Daol Yogc Yuih Wangc Menl 为我们祷告 

3 Douc jaix nongx, yaoc naengl LIS sungp 
wah, nyaengx xaop nyimp jiul yogc yuih,  3 弟兄们，我还有话说，

请你们为我们祷告， 
lail aol banc lix Xus hoik hoik xonc ugs, mungl 
guanl, xah xongs nyaoh aox xaop laot yangh; 
2buh aol jiul dah miac nyenc ongp liix sais yax 
todt ugs map; yenv yuih nyenc MEEC JANGS ledp 
LIS senk sais. 3Xus JANGS senk lis, yuv yadc jaens 
xaop, baos lionc xaop todt lic mungx yax jah. 
4Jiul baengh Xus nyaengc senk, xaop xic naih 

好叫主的道理快快行开，
得着荣耀，正如在你们中
间一样；2 也叫我们脱离无
理之恶人的手；因为人不
都是有信心。3 但主是信实
的，要坚固你们，保护你们
脱离那恶者（或作“脱离凶恶”）。
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JANGS XAOL menv jiul YADC jah weex, mus lenc 
buh jingh yuv weex. 5Dogc liangp Xus yenx daiv 
sais longc xaop, aol xaop liangp Wangc Menl, 
eengv XAOL meix yaens Jih Duc. 

4 我们靠主深信，你们现在
是遵行我们所吩咐的，后
来也必要遵行。5 愿主引导
你们的心，叫你们爱神，并
学基督的忍耐。 

 

Baov Eeus Menv Nyenc Kuedp Soic 警告闲懒 
6Douc jaix nongx, jiul baengh guanl Xus 

Yeeh Suh Jih Duc daol YADC xaop, menv jaix 
nongx MEEC deic banc weex siih jah, MEEC XAOL 
menv sungp jiul eeus xaop dah jah, laengx yuv 
lic maoh gail. 7Xaop ags bens wox yuv douh 
weex nup XAOL yangh lail jiul; yenv yuih jiul 
nyaoh aox xaop, MEEC XONGP LIS duc mangc MEEC 
deic banc weex, 8buh MEEC XONGP beec yah jil 
oux nyenc geel; daov JANGS deil hut jens jags, 
maenl janl weex ongl, mieenx lis aol xaop il 
mungx nyenc douh soh. 9Menv naih MEEC JANGS 
yenv yuih jiul MEEC LIS biingv env, bens JANGS yuv 
nyimp xaop weex yangh lail, lail aol xaop XAOL 
yangh jiul. 10Jiul nyaoh aox xaop xic jah, YADC 
xaop dah, nuv baov LIS nyenc MEEC haengt weex 
ongl, laengx bix jil oux. 11Yenv yuih jiul qingk 
wah, nyaoh aox xaop LIS nyenc MEEC deic banc 
weex, ongl mangc ledp MEEC weex, daov guans 
siih ongk. 12Jiul baengh Xus Yeeh Suh Jih Duc 
YADC、qeenk menv nyenc il naih, yuv gemv gius 
weex ongl, jil oux XENP BENS. 13Douc jaix nongx, 
xaop weex siih lail bix douv sais. 14Nuv baov LIS 
nyenc MEEC senk menv sungp wul senk jiul naih, 
yuv nyenh maoh luih map, bix nyimp maoh 
DAENGL qamt, aol maoh ags qingk douv nas; 
15bix yuv deic maoh nuv weex nyenc douh 
saengl, yuv qeenk maoh xongs jaix nongx. 

6 弟兄们，我们奉主耶
稣基督的名吩咐你们，凡
有弟兄不按规矩而行，不
遵守从我们所受的教训，
就当远离他。7 你们自己原
知道应当怎样效法我们；
因为我们在你们中间，未
尝不按规矩而行，8 也未尝
白吃人的饭；倒是辛苦劳
碌，昼夜做工，免得叫你们
一人受累。9 这并不是因我
们没有权柄，乃是要给你
们做榜样，叫你们效法我
们。10我们在你们那里的时
候，曾吩咐你们说，若有人
不肯做工，就不可吃饭。
11因我们听说，在你们中间
有人不按规矩而行，什么
工都不做，反倒专管闲事。
12我们靠主耶稣基督吩咐、
劝戒这样的人，要安静做
工，吃自己的饭。13弟兄们，
你们行善不可丧志。14若有
人不听从我们这信上的
话，要记下他，不和他交
往，叫他自觉羞愧；15 但不
要以他为仇人，要劝他如
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弟兄。 
 

Hogc Lail 祝福 
16Dogc liangp Xus taik biingc jah, MEEC 

heenk xic mangc siih mangc bens yuv saip taik 
biingc dos xaop. Dogc liangp Xus bens nyimp 
xaop wagx jenl gaenx nyaoh. 17Yaoc Baox Loc 
ags nyaeml biedl nyimp xaop hamk lail. Menv 
senk yaoc ledp il naih dogl env meel, yangh leec 
yaoc buh bens JANGS il naih. 18Dogc liangp singc 
qaenp Xus Yeeh Suh Jih Duc daol bens nyimp 
xaop wagx jenl gaenx nyaoh. 

16 愿赐平安的主随时
随事亲自给你们平安。愿
主常与你们众人同在。17我
保罗亲笔问你们安。凡我
的信都以此为记，我的笔
迹就是这样。18愿我们主耶
稣基督的恩常与你们众人
同在。 

 
 
 


